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1. INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
1.1 Informacje ogólne
Przed montażem, konserwacją lub regulacją 
podgrzewacza dokładnie przeczytaj następujące 
instrukcje bezpieczeństwa.
Mogą dojść do obrażeń osobistych lub uszkodzeń 
materialnych, jeśli produkt nie zostanie zain-
stalowany lub użyty w zamierzony sposób.
Przechowuj ten podręcznik i inne istotne doku-
menty tam, gdzie są dostępne dla przyszłych ref-
erencji.
Producent zakłada zgodność (ze strony 
użytkownika końcowego) z dostarczonymi in-
strukcjami bezpieczeństwa, eksploatacji i kon-
serwacji oraz (przez instalatora) z instrukcją 
montażu i obowiązującymi standardami i prz-
episami obowiązującymi w dniu montażu. 

Symbole używane w tym podręczniku:

!  OSTRZEŻENIE Może to spowodować poważne obrażenia lub śmierć

!  UWAGA
Może spowodować drobne lub umiarkowane obrażenia albo uszkodze-
nia mienia

NIE RÓB TEGO

! DO

! This document should be kept in a suitable place where it is accessible for future reference.

!
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1.2 Instrukcje bezpieczeństwa dla użytkowników

!  OSTRZEŻENIE
Przelew z zaworu bezpieczeństwa NIE POWINIEN być uszczelniany ani zatykany.

Produkt NIE MOŻE być zakryty na okładce z przodu.

Produkt NIE MOŻE być modyfikowany ani zmieniany względem pierwotnego stanu.
To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub braku doświadczenia i wiedzy, chyba 
że zostały one nadzorowane lub pouczone dotyczące użytkowania urządzenia przez osobę 
odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. 

! Dzieci powinny być pod nadzorem, aby nie bawiły się urządzeniem.

! Produkt należy napełnić wodą przed włączeniem zasilania.

!  UWAGA
Produkt nie może być narażony na działanie mrozu, nadciśnienia, nadmiernego napięcia ani obróbki chlo-
rem. Zobacz warunki gwarancyjne.
Urządzenie to może być używane przez dzieci w wieku od 3 lat wzwyż oraz osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub braku doświadczenia i wiedzy, jeśli zostały objęte 
nadzorem lub instrukcjami dotyczącymi bezpiecznego użytkowania urządzenia oraz rozumieją związane z tym 
zagrożenia. Dzieci nie mogą bawić się tym sprzętem. Sprzątanie i konserwacja użytkowników nie mogą być 
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

! Dzieciom w wieku od 3 do 8 lat wolno jedynie obsługiwać kran podłączony do podgrzewacza wody.

1.3 Instrukcje bezpieczeństwa dla instalatorów
!  OSTRZEŻENIE

Przelew z zaworu bezpieczeństwa NIE POWINIEN być uszczelniany ani zatykany.

!
Rura odpływowa z dowolnego urządzenia bezpieczeństwa musi być co najmniej o jeden rozmiar 
większa niż nominalny rozmiar wylotu urządzenia zabezpieczającego (< 9 m). Rura odpływowa 
powinna mieć ciągły opad do odpływu, być nieprzerwana i wolna od mrozu przez cały czas.

!
Zasilanie elektryczności do grzejnika powinno być realizowane zgodnie z obowiązującymi lokalnymi 
przepisami i najlepszymi praktykami przez wykwalifikowanego elektryka. Produkt jest przeznaczony 
do stałej dostawy.

! Kabel zasilania sieciowego musi wytrzymać 90°C. Powinien zostać zamontowany odciążacz.

! Produkt należy napełnić wodą przed włączeniem zasilania.

! Należy przestrzegać odpowiednich przepisów i norm oraz niniejszego podręcznika instalacyjnego.

Nie instalować jednostki w środowiskach potencjalnie wybuchowych.

!  UWAGA

! Produkt powinien być umieszczony w pomieszczeniu z odpływem podłogowym. Producent nie 
ponosi żadnej odpowiedzialności, jeśli ten przepis nie zostanie przestrzegany.

! Produkt musi być prawidłowo ustawiony pionowo i poziomo, na podłodze lub ścianie odpowiedniej dla 
całkowitej masy produktu podczas pracy. Zobacz tablica typu (type plate).

! Produkt powinien mieć prześwit do serwisowania 40 cm przed osłoną elektryczną / 10 cm nad 
najwyższym punktem.
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2.4 Dane techniczne

2.5 Dane ErP - Karta Techniczna

2. OPIS PRODUKTU
2.1 Identyfikacja produktu
Szczegóły identyfikacyjne Twojego produktu można 
znaleźć na tabliczce przymocowanej do produktu. 
Tablica typu zawiera szczegóły dotyczące produktu 
zgodnie z normami EN 12897:2016 i EN 60335-2-
21, a także inne przydatne dane. Więcej informacji 
można znaleźć w Deklaracji zgodności w https://www.
lg.com/global/support/cedoc/cedoc.

Produkty LG są projektowane i produkowane zgodnie 
z:
EN 12897:2016 - Standard zbiornika ciśnieniowego 
EN 60335-2-21 - Standard bezpieczeństwa

LG Electronics posiada certyfikat	
ISO 9001 - Jakość 
ISO 14001 - Środowisko 
ISO 45001 - Środowisko pracy 

LG Model nr Kod produktu:
Pojemność, 

osoby
Waga 

(netto), kg.
Średnica x 

Wysokość mm.
Fracht, vol. 

m³
Objętość wody 

40°C
Ustawienie termo-

statu °C

11015508 SD020SASN0 EPWXLEU 3.5 53 ø595 x 1270 0,48 - 70
11015509 SD025SASN0 EPWXLEU 4.5 60 ø595 x 1540 0,57 - 70
11015510 SD030SASN0 EPWXLEU 5.5 69 ø595 x 1750 0,64 - 70
Produkty te są klasyfikowane jako IP21.

Marka LG Model nr Nazwa modelu Rzeczywisty tom L Utrata ciepła W Ocena ErP

LG Electronics 11015508 SD020SASN0 EPWXLEU 191 53 B
LG Electronics 11015509 SD025SASN0 EPWXLEU 245 62 B
LG Electronics 11015510 SD030SASN0 EPWXLEU 284 68 B

Rozporządzenie: 2017/1369/UE - Rozporządzenie: UE 812/2013    │   Dyrektywa: 2009/125/WE - Rozporządzenie: UE 814/2013
Straty ciepła testowane zgodnie ze standardem EN 12897:2016

2.2 Przeznaczenie
Delta Geocoil została zaprojektowana do dostarc-
zania domom ciepłej bieżącej wody. Produkt jest 
przeznaczony do stosowania z alternatywnymi 
źródłami energii. 

2.3 Oznaczenie CE
Znak CE oznacza, że produkt spełnia odpowied-
nie dyrektywy. Więcej informacji można znaleźć w 
Deklaracji zgodności w https://www.lg.com/global/
support/cedoc/cedoc.

Produkt spełnia wytyczne dotyczące:
LVD 2014/35/EU - Niskie napięcie
EMC 2014/30/EU - Kompatybilność elektromagnetyc-
zna
PED 2014/68/EU - Sprzęt ciśnieniowy

Każdy zawór(y) bezpieczeństwa powinien być oznac-
zony CE i spełniać wymogi PED 2014/68/EU.
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3.3 Wymiary produktu
Wszystkie wymiary w mm.

3.3.1 Wysokości połączeń
Wszystkie wymiary w mm.

Tolerancja +/- 5 mm (nie wymiar A).

Tolerancja +/- 5 mm.

3. INSTRUKCJE INSTALACJI
3.1 Produkty objęte tymi instrukcjami
SD020SASN0 EPWXLEU
SD025SASN0 EPWXLEU
SD030SASN0 EPWXLEU

3.2 Uwzględnione w dostawie

Nr ref. Liczba Opis
1 1 Zawór bezpieczeństwa PT

2 1
Podgrzewacz wody z wbudowaną 
żerwką

3 2 Slot czujnika
4 1 Termostat
5 1 Element grzewczy
6 1 Instrukcja montażu (ten dokument)
7 3 Stopy (fabryczne)

Produkt A  B I Ø
SD020SASN0 0-40 1270 675 595
SD025SASN0 0-40 1540 675 595
SD030SASN0 0-40 1750 675 595

Produkt C D E F G H & J
SD020SASN0 155 316 926 926 1087 1087
SD025SASN0 155 316 926 1191 1357 1357
SD030SASN0 155 316 1231 1361 1567 1567
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3.3.2 Dostawa
Produkt powinien być transportowany ostrożnie, 
zgodnie z pokazaniem, wraz z opakowaniem. Użyj 
uchwytów w pudełku (X).

!  UWAGA
Nie powinno się używać końcówek rur, zaworów 
itp. do podnoszenia produktu, ponieważ może to 
powodować awarie.

3.4 Wymagania dotyczące lokalizacji i pozyc-
jonowania instalacji

!  UWAGA

! Produkt należy umieścić w pomieszczeniu z odpływem podłogowym. Producent nie ponosi 
żadnej odpowiedzialności, jeśli ten przepis nie zostanie przestrzegany.

! Produkt powinien być umieszczony w suchej i trwale wolnej od przymrozu.

! Produkt powinien być umieszczony na podłodze lub ścianie odpowiedniej dla całkowitej masy 
produktu podczas pracy. Zobacz tablica typu (type plate).

! Produkt musi mieć prześwit do serwisowania 40 cm przed osłoną elektryczną / 10 cm nad 
najwyższym punktem.

! Produkt musi być łatwo dostępny w domu do serwisowania i konserwacji.

Minimum 10 cm

Minimum 40 cm

7
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3.5 Instalacja rur
Produkt został zaprojektowany tak, aby być na 
stałe podłączony do sieci wodnej. Do montażu 
należy używać zatwierdzonych rur o odpowied-
nim rozmiarze. Należy przestrzegać odpowied-
nich standardów i przepisów.

3.5.1 Połączenia – wymiary i funkcja

Połączenie Wymiar Funkcja

A G3/4” F
Anoda (opcjonalna, nie dostarc-
zana)

B G3/4” F Zimna woda do środka
C G3/4” F Połączenie cewki, RETURN
D G3/4” F Cyrkulacja gorącej wody
E G3/4” F Połączenie cewki, PRZEPŁYW
F G3/4” F Ciepła woda wychodzi
G ø6 / 8 mm Slot czujnika

H G1/2” F
Zawór bezpieczeństwa P&T 
(dostarczony)

3.5.2 Ciśnienie wody dopływającej
Sprawność produktu zależy od ciśnienia zimnej 
wody dopływającej. Ciśnienie wody powinno wynosić 
minimum 2 bary, a maksymalnie 6 barów przez cały 
dzień. Nadmierne ciśnienie wody można regulować, 
instalując zawór redukcyjny.

3.5.3 Połączenia rur
Rury o odpowiednim rozmiarze i jakości powinny 
być prowadzone do połączeń na produkcie i zabez-
pieczone odpowiednim uszczelniaczem. 
W obwodzie grzewczym (nie jest dostarczany) 
powinien być zamontowany zawór bezpieczeństwa 
(patrz część 2.3) odpowiedni do zainstalowanego 
efektu zgodnie z obowiązującymi lokalnymi prz-
episami (nie jest dostarczany).

3.5.4 Tabela spadku ciśnienia - cewka
Informacje o produkcie: Spadek ciśnienia (mbar) przy przepływie objętościowym: Wartość Cw (m³/h):

Produkt
Powierzchnia 

cewki m²
540 L/h 
(0,15L/s)

900 L/h  
(0,25 L/s)

1800 L/h 
(0,50 L/s)

2700 L/h 
(0,75 L/s)

3600 L/h 
(1,00L/s)

4500 L/h 
(1,25 L/s)

5400 L/h 
(1,50 L/s)

Przepływ @ spadek 
ciśnienia o 1 bar

SD020SASN0 2.6 28 76 288 573 1001 1494 2120 3.9
SD025SASN0 2.6 28 76 288 573 1001 1494 2120 3.9
SD030SASN0 3.1 35 81 306 619 1081 1619 2321 3.8

B
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E
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3.5.5 Instrukcje montażu

!  OSTRZEŻENIE
! Produkt musi zostać napełniony wodą przed włączeniem zasilania.

!
Rura odpływowa z dowolnego urządzenia bezpieczeństwa musi być co najmniej o jeden rozmiar 
większa niż nominalny rozmiar wylotu urządzenia zabezpieczającego (< 9 m). Rura odpływowa musi 
mieć ciągły opad do odpływu, być nieprzerwana i zawsze wolna od mrozu.

!
Woda może kapać z rury spustowej zaworu bezpieczeństwa i rura ta musi pozostać otwarta do 
atmosfery. Zawór bezpieczeństwa należy regularnie uruchamiać, aby usunąć osady kamienia i 
sprawdzić, czy nie jest zablokowany.

!  UWAGA

! Produkt należy umieścić w pomieszczeniu z odpływem podłogowym. Producent nie ponosi żadnej 
odpowiedzialności, jeśli ten przepis nie zostanie przestrzegany.

! Produkt musi być prawidłowo ustawiony pionowo i poziomo, na podłodze lub ścianie odpowiedniej dla 
całkowitej masy produktu podczas pracy. Zobacz tablica typu (type plate).

! Produkt musi mieć prześwit do serwisowania 40 cm przed osłoną elektryczną / 10 cm nad najwyższym 
punktem.

3.5.6 Rekomendacja dopasowania
REKOMENDACJA

- Pozwól na podłogę swobodę. Odkręć stopki co najmniej 15 mm od spodu produktu.

- Kabel zasilania sieciowego (1) powinien być ukryty pod jednym z kanałów na dole produktu, jak pokazano 
na ilustracji.

- Jeśli zamontowany jest zawór powrotny, należy zamontować zawór redukcyjny i zbiornik rozprężający, 
aby zapobiec kapaniu z zaworu bezpieczeństwa.

- Jeśli maksymalne ciśnienie wody przekroczy 6 barów w ciągu 24 godzin, należy zamontować zawór reduk-
cyjny i zbiornik ekspanscyjny.

1
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!  OSTRZEŻENIE
Stałe napięcie obecne na zaciskach L i N. Przed 
rozpoczęciem jakichkolwiek prac elektrycznych 
zasilacz musi zostać odłączony i zabezpieczony 
przed aktywacją podczas trwających prac.

3.6 Instalacja elektryczna 
Zasilanie elektryczne do grzejnika musi być realizow-
ane zgodnie z obowiązującymi lokalnymi przepisami 
i dobrymi praktykami przez wykwalifikowanego ele-
ktryka. Produkt jest przeznaczony do stałej dostawy.

3.6.1 Komponenty elektryczne
Składnik Uwaga
Termostat 
bezpieczeństwa

Granica bezpieczeństwa 
85°C

Działający termostat Regulowane 50-75°C
Element grzewczy 2,8 kW - jednofazowy 230V

Kabel zasilający Odporne na ciepło do 
90°C

Przewody wewnętrzne Odporne na wysoką 
temperaturę

3.6.2 Połączenia elektryczne w puszce rozdzielczej
A) Przewód fazowy (L) podłączony do punktu ‘A’ na 
termostacie.
B) Przewód neutralny (N) podłączony do punktu ‘B’ 
na termostacie.
C) Żółty przewód z zielonym paskiem – Ziemia 
– połączony z zaciskiem elementu grzewczego 
(sześciokątny mosiądż)

3.6.3 Ustawienia momentu obrotowego

Składnik
Moment obro-
towy

G1.1/4” zewnętrzny – element 
grzewczy

60 Nm (+/- 5)

Śruby termostatu (A i B) 2 Nm (+/- 0.1)
Śruba uziemiająca na głowicy 
pierwiastka

2 Nm (+/- 0.1)
Połączenie elektryczne, schemat

RESET      RESET

M2

1

2

3

4

THERM-O-DISC

60°C90°C

80°C 70°C

1

2

L N

S
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!  OSTRZEŻENIE

! Produkt musi zostać napełniony wodą przed włączeniem zasilania.

!
Zasilanie elektryczności do grzejnika powinno być realizowane zgodnie z obowiązującymi 
lokalnymi przepisami i najlepszymi praktykami przez wykwalifikowanego elektryka. Produkt 
jest przeznaczony do stałej dostawy.

! Kabel zasilania sieciowego musi wytrzymać 90°C.  Powinien zostać zamontowany odciążacz.

!  UWAGA

! Produkt musi mieć prześwit do serwisowania 40 cm przed osłoną elektryczną / 10 cm nad 
najwyższym punktem.

! Jeśli kabel zasilacza sieciowy jest uszkodzony, należy go wymienić na kabel o jakości spełniającej 
wymagania instalacji. Kabel musi zostać wymieniony przez wykwalifikowanego elektryka.

3.6.5 Rekomendacja dopasowania
REKOMENDACJA

- Kabel zasilania sieciowego (S) powinien być ukryty pod jednym z kanałów na dole produktu, jak poka-
zano na ilustracji na poprzedniej stronie.

-
Dla produktów o mocy ≤ 2 kW stosuje się bezpiecznik > 10A / > przewód 1,5#. 
W przypadku produktów o mocy ≤ 3 kW należy użyć bezpiecznika > 15A / > przewodu 2,5#.

3.6.6 Montaż czujnika temperatury
Produkt wyposażony jest w uchwyt czujnika tempera-
tury, który umożliwia montaż czujnika temperatury o 
średnicy 6 lub 8 mm. Aby zainstalować czujnik tem-
peratury, postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami.
1.	 Zdejmij uchwyt czujnika temperatury (A) z kor-

pusu zbiornika, chwytając go i wyciągając prosto na 
zewnątrz.

2.	 Mocno włóż czujnik temperatury (B) w odpowiednie 
rowki w uchwycie czujnika i umieść kabel czujnika 
temperatury w szczelinie kabla (D).  
Sensor 8 mm (pokazany) mieści się w górnych 
rowkach (C), natomiast sensor 6 mm w dolnym rowku 
(E). 

3.	 Zamontuj uchwyt czujnika w korpusie zbiornika, 
upewniając się, że uchwyt jest całkowicie włożony, aby 
zapewnić prawidłowy kontakt między czujnikiem a 
wewnętrzną powierzchnią zbiornika ze stali nierdze-
wnej. Upewnij się, że kabel czujnika jest prawidłowo 
umieszczony w szczelinie kabla (D), aby uniknąć 
potencjalnych uszkodzeń kabla.

B

C

E

D

A

3.6.4 Instrukcje montażu
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4.1 Napełnianie wodą
Najpierw sprawdź, czy wszystkie rury są prawidłowo 
połączone. Następnie przechodzimy następująco:
A) Otwórz gorący kran – zostaw otwarty
B) Otworzyć dopływ zimnej wody do produktu. 
Sprawdź, czy woda z otwartego kranu z gorącą 
wodą płynie swobodnie, bez żadnych zamków powi-
etrznych. Zamknij gorący kran.
Napełnianie/opróżnianie cewki: Postępuj zgodnie 
z instrukcjami dotyczącymi zewnętrznego źródła 
ciepła.

!  UWAGA
Podłącz dopływ wody do napełniania lub ponow-
nego napełniania systemu grzewczego zgodnie z 
normami EN 1717/EN 61770, aby zapobiec zaniec-
zyszczeniu wody pitnej w wyniku przepływu zwrot-
nego.

4.2 Włączenie zasilania
Gdy cylinder zostanie napełniony wodą, zasilanie 
można włączyć. 

4.3 Punkty kontrolne
A) Sprawdź, czy wszystkie połączenia rur do/z 
produktu są mocno dokręcone i nie przeciekają.
B) Sprawdzić, czy zasilacz produktu nie jest narażony 
na uszkodzenia mechaniczne, termiczne lub chem-
iczne.
C) Sprawdź, czy każda rura przelewowa od zaworu 
bezpieczeństwa jest czysta, nieuszkodzona i wolna 
od mrozu po upadku do odpływu.
D) Sprawdź, czy produkt stoi stabilnie pionowo i 
poziomo.

4.4 Opróżnianie wody
!  OSTRZEŻENIE

Temperatura wody w produkcie może przekraczać 
75°C i powodować parzenia. Przed opróżnieniem 
należy otworzyć gorący kran na maksymalny 
ciśnienie/temperaturę przez co najmniej 3 minuty.
A) Odłączyć zasilanie.
B) Odciąć dopływ zimnej wody.
C) Otwierać gorący kran do maksimum i Zostawić 
otwarte (zapobiega próżni).	
D) Odłącz rury do dopływu zimnej wody (D) do 
produktu. Produkt opróżniony.

Przed ponownym napełnieniem produktu rura 
do zasilania zimną wodą musi zostać ponownie 
podłączona do połączenia (D) odpowiednim uszc-
zelniaczem. Sprawdź, czy połączenie jest mocne po 
uruchomieniu produktu. 

4. WSTĘPNE WCIELENIE DO SŁUŻBY

D

C

1

4.4.1 Opróżnianie cewki
Postępuj zgodnie z instrukcjami dotyczącymi 
zewnętrznego źródła ciepła podczas opróżniania 
tego urządzenia. Następnie odłącz rurę powrotną od 
cewki. Cewka jest opróżniana przez dolne połączenie. 
Uwaga: Cewka ma podnóżenie (C) od najniższego 
punktu, gdzie zbierana jest ciecz. Aby całkowicie 
opróżnić cewkę, do górnego połączenia cewki należy 
podłączyć sprężone powietrze, aby odprowadzić całą 
ciecz.

4.5 Przekazanie użytkownikowi końcowemu
INSTALATOR MUSI:
•	 Wprowadź użytkownika końcowego w instrukcjach 

dotyczących bezpieczeństwa i konserwacji.
•	 Poinformuj użytkownika końcowego o ustawieni-

ach i opróżnianiu produktu.
•	 Przekaż tę instrukcję montażu użytkownikowi 

końcowemu.
•	 Wpisz dane kontaktowe na tablicy typu produktu..
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5.1 Ustawienia
5.1.1 Ustawienia termostatu
Termostat w produkcie jest regulowany w zakresie od 
50 do 75°C. Termostat nie powinien być ustawiony 
poniżej 60°C, aby zapobiec rozwojowi bakterii. Aby 
dostosować temperaturę:
A) Odłączyć zasilanie.
B) Zdejmij pokrywę (1) śrubokrętem.
C) Reguluj temperaturę na termostacie za pomocą 
pokrętła regulacji (3).
D) Termostat można regulować w zakresie od 50 do 
75°C. 
Przed podłączeniem zasilania ponownie zamontuj 
pokrywę (1).

5.1.2 Resetowanie termostatu bezpieczeństwa
Termostat bezpieczeństwa w produkcie wyłącza się, 
gdy istnieje ryzyko przegrzania. Resetuje się go przez 
zdjęcie pokrywy (1) i naciśnięcie przycisku “Safety” 
(2). Jeśli termostat powtarza się wyłączanie, skontak-
tuj się z instalatorem.

5.1.3 Regulacja stóp
Produkt wyposażony jest w trzy fabrycznie zamon-
towane stopki, regulowane od 0 do 40 mm. Odkręć 
stopki co najmniej 15 mm od spodu produktu. Reguluj 
stopki indywidualnie, aż produkt będzie stał stabilnie 
pionowo i poziomo.

5.2 Konserwacja
Wszystkie składniki produktu muszą być corocznie 
sprawdzane przez osobę powyżej 18 roku życia, 
posiadającą odpowiednią wiedzę. Coroczna inspekcja 
obejmuje:
- Sprawdzam, czy wszystkie połączenia i złączki rur 
są dokręcone i nie przeciekają. 
- Dokręcanie wszystkich połączeń w puszce elektry-
cznej:
A) Wyłączenie zasilania produktu i zabezpieczenie 
przed aktywacją podczas prac.
B) Zdejmij pokrywę puszki rozdzielczej (1) i dokręć 
wszystkie połączenia, patrz ustawienia momentu 

5. USTAWIENIA

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE KONSERWACJI

! Coroczna inspekcja zaworów bezpieczeństwa:

- Otwórz zawór na 1 minutę, przekręcając pokrętło (1) przeciwnie do ruchu wskazówek zegara do pozycji 
otwartej.

- Sprawdź wzrokowo, czy woda swobodnie płynie do odpływu.

- TAK = OK. Zamknij zawór, przekręcając gałkę (1) dalej zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż zawór 
się zamknie.

- NIE = NIE DOBRZE. Odłącz zasilanie / odciąż dopływ wody. Skontaktuj się z instalatorem.

1

RESET      RESET

M2

1

2

3

4

THERM-O-DISC

60°C90°C

80°C 70°C

1

2

3

2

obrotowego w tabeli 3.6.4. 
C) Wymiana pokrywy puszki rozdzielczej (1) przed 
ponownym włączeniem zasilania.
- Coroczna inspekcja zaworu bezpieczeństwa musi 
być przeprowadzana zgodnie z poniższą procedurą. 

!  OSTRZEŻENIE
Stałe napięcie obecne w puszce rozdzielczej. Przed 
rozpoczęciem jakichkolwiek prac elektrycznych 
zasilacz musi zostać odłączony i zabezpieczony 
przed aktywacją podczas trwających prac.
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6.1 Błędy i poprawki
Jeśli podczas użytkowania produktu pojawiają się 
problemy, sprawdź możliwe usterki i poprawki w 
tabeli. Jeśli problem nie jest przedstawiony w ta-
beli rozwiązywania problemów lub nie jesteś pew-

6. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

ien, co jest nie tak, skontaktuj się z instalatorem 
(zobacz tabliczkę typu na produkcie) lub LG Elec-
tronics – zobacz sekcję 7.1.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem Możliwa przyczyna błędu Możliwe rozwiązanie

Brak ciepłej wody

Zasilanie przerwane. Sprawdź, czy bezpiecznik jest zakręcony i czy 
ziemnik się nie zadziałał.

Termostat się wyłączył.
Naciśnij przycisk “Bezpieczeństwo” na termo-
stacie bezpieczeństwa; zobacz ‘Przewodnik 
użytkownika’.

Element grzewczy jest wadliwy Wymień element grzewczy. Skontaktuj się z au-
toryzowanym instalatorem.

Wyciek w rurze z cieplą wodą

Sprawdź to następująco: a) zamknij wszyst-
kie krany z ciepłą wodą, b) poczekaj 2-3 godz-
iny, c) sprawdź rurę wylotową gorącej wody, 
aby sprawdzić, czy jest gorąca. Jeśli tak, to jest 
nieszczelność w rurze ciepłej wody lub gdzie in-
dziej. Skontaktuj się z autoryzowanym instala-
torem.

Rano na podłodze przy butli 
często jest wyciek lub kapanie 
wody

Zawór redukcyjny, wodomierz lub zablokowany 
zawór powrotny na wlocie wody.

Ciśnienie wody wlewające się do domu jest 
zbyt wysokie.

Zamontuj zbiornik ekspanstyczny AX z absorpcją 
rozszerzalności podczas ogrzewania oraz zamontuj 
zawór redukcyjny ciśnienia, aby zapewnić stabilne 
ciśnienie wody w domu. Zawór redukcyjny ciśnienia 
jest regulowany zgodnie z ciśnieniem w zbiorniku 
rozprężnym. Skontaktuj się z autoryzowanym in-
stalatorem.

Zawór bezpieczeństwa jest zużyty lub między 
membraną a gniazdem zaworu utknęły cząstki, 
bo woda jest brudna

Spróbuj przepłukać wodą przez zawór 
bezpieczeństwa. Otwórz zawór na około 1 minutę. 
Jeśli zawór nadal przecieka, należy go wymienić. 
Skontaktuj się z autoryzowanym instalatorem.

Wyciek z elementu grzewczego.

Sprawdź to następująco: a) odetnij zasilanie elek-
tryczne, b) odkręć pokrywę, c) sprawdź wzrok, czy 
nie ma wycieku z elementu grzewczego. Jeśli tak, 
wymień uszczelkę/element grzewczy. Skontaktuj 
się z autoryzowanym instalatorem.

Za mało ciepłej wody Wysokie zużycie w domu.

Podnieś temperaturę na termostacie do 75°C; 
zobacz ‘Przewodnik użytkownika’.

Przełącz się na większy podgrzewacz wody LG. 
Skontaktuj się z autoryzowanym instalatorem.

Za mało wysoką temperaturą
Termostat jest ustawiony na niskie tem-
peratury.

Podnieś temperaturę na termostacie do 75°C; 
zobacz ‘Przewodnik użytkownika’.

Zmiana zimnej na gorącą wodę w kranach. Skontaktuj się z autoryzowanym instalatorem.

Wyłączniki bezpieczników/
earthbreakera wielokrotnie się 
wyłączają

Możliwy błąd w systemie elektrycznym 
grzejnika.

Sprawdź to następująco: a) odciąć zasilanie elektry-
czne, b) odkręcić pokrywę, c) wizualnie sprawdzić 
puszkę połączeniową pod kątem problemów. Jeśli 
tak, skontaktuj się z autoryzowanym instala-
torem, aby to sprawdzić. Dopasuj okładkę.

Długo zanim woda dotrze do 
kranu

Długi odcinek rury od podgrzewacza wody 
do kranu.

Dołącz przewód cyrkulacyjny lub kabel grzew-
czy do rury HW. Albo zamontuj podgrzewacz 
pomocniczy przy kranie. Skontaktuj się z autory-
zowanym instalatorem.

Stukanie w rury, gdy gorący 
kran jest zamknięty

Duże zwiększenie ciśnienia, gdy kran jest 
szybko zamknięty.

Całkowicie normalne. Zamontuj naczynie ek-
spansyjne AX, jeśli sprawiasz kłopoty. Skontaktuj 
się z autoryzowanym instalatorem. 
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7. WARUNKI GWARANCJI
1. Zakres
LG Electronics (dalej LG) gwarantuje, że Produkt będzie: i) 
spełniać specyfikację LG, ii) wolne od wad materiałów i wykonania, 
z zastrzeżeniem poniższych warunków. 
Wszystkie komponenty mają gwarancję.
Więcej informacji znajdziesz w lokalnych warunkach gwarancji. 
Muszą obowiązywać warunki i ograniczenia podane poniżej.

2. Zakres
Jeśli pojawi się wada i w ramach ustawowego okresu gwarancji 
otrzyma się uzasadnione roszczenie, według własnego uznania 
i w zakresie dozwolonym przez prawo, LG musi albo i) naprawić 
wadę, lub; ii) zastąpienie iloczynu produktem identycznym lub 
podobnym pod względem funkcji, lub; iii) zwrot ceny zakupu.
Jeśli pojawi się wada i po upływie ustawowego okresu gwarancji, 
ale w ramach przedłużonego okresu gwarancji, LG dostarczy 
produkt identyczny lub podobny pod względem funkcji. W takich 
przypadkach LG nie pokrywa żadnych innych związanych z tym 
kosztów. 
Każdy wymieniony produkt lub komponent stanie się własnością 
prawną LG. Żadna ważna reklamacja lub serwis nie przedłuża 
pierwotnej gwarancji. Produkt lub część zamienna nie podlega 
nowej gwarancji.

3. Warunki
Produkt jest produkowany tak, aby spełniać większość 
publicznych źródeł wody. Jednak istnieją pewne chemie wody 
(opisane poniżej), które mogą negatywnie wpływać na produkt 
i jego oczekiwaną żywotność. Jeśli istnieją wątpliwości co 
do jakości wody, lokalne organy zaopatrzenia w wodę mogą 
dostarczyć niezbędne dane.
Gwarancja obowiązuje tylko wtedy, gdy warunki poniższe są w 
pełni spełnione:
Produkt został zainstalowany przez profesjonalnego instalatora, 
zgodnie z instrukcjami zawartymi w instrukcji montażu oraz 
wszystkimi obowiązującymi w momencie instalacji Kodeksami 
Postępowania i Regulacjami.
Produkt nie został w żaden sposób zmodyfikowany, nie był 
manipulowany ani nie był niewłaściwie używany, a żadne 
fabryczne części nie zostały usunięte w celu nieautoryzowanej 
naprawy lub wymiany. 
Produkt został podłączony do domowego zaopatrzenia w wodę 
główną zgodnie z europejską dyrektywą o wodzie pitnej EN 
98/83 WE lub najnowszą wersją. Woda nie może być agresywna, 
tzn. jej chemia powinna spełniać następujące warunki:
- Chlorek < 250 mg/L
- Przewodność elektryczna (EC) @25°C < 750 us/cm
- Wskaźnik nasycenia (LSI) @80°C > - 1,0 / < 0,8
- Poziom pH > 6,0 / < 9,5

Podgrzewacz zanurzeniowy nie był wystawiony na twardość 
przekraczającą 10°dH (180 ppm CaCO3). W takich przypadkach 
zaleca się stosowanie zmiękczacza wody.
Każda dezynfekcja została przeprowadzona bez jakiegokolwiek 
wpływu na produkt. Produkt powinien być izolowany od 
chlorowania w jakimkolwiek systemie.
Produkt jest regularnie używany od momentu instalacji. Jeśli 
produkt nie jest przeznaczony do stosowania przez 60 dni lub 
dłużej, należy go spuścić.
Serwis i/lub naprawa musi być wykonywana zgodnie z 
instrukcją montażu oraz wszystkimi odpowiednimi kodeksami 
postępowania. Wszystkie użyte części zamienne powinny być 
oryginalnymi częściami zamiennymi LG. 
Wszelkie koszty związane z jakimkolwiek roszczeniem zostały 
wcześniej zatwierdzone przez LG na piśmie. 
Faktura zakupu i/lub faktura instalacji, próbka wody oraz wadliwy 
produkt są udostępniane LG na życzenie. 
Nieprzestrzeganie tych instrukcji i warunków może skutkować 
awarią produktu oraz wyciekiem wody z produktu.

4. Ograniczenia
Gwarancja nie obejmuje:
Wszelkie błędy lub koszty wynikające z nieprawidłowej instalacji, 
nieprawidłowego zastosowania, braku regularnej konserwacji 
zgodnie z instrukcją montażu, zaniedbania, przypadkowych 
lub umyślnych uszkodzeń, niewłaściwego użycia, wszelkich 
zmian, manipulacji lub naprawy przeprowadzonej przez osobę 

nieprofesjonalną, wszelkich usterek wynikających z ingerencji lub 
usunięcia fabrycznych elementów lub środków bezpieczeństwa.
Wszelkie szkody pośrednie lub pośrednie szkody spowodowane 
jakąkolwiek awarią lub wadą produktu.
Wszelkie rurociągi lub urządzenia podłączone do Produktu.
Wpływ mrozu, piorunow, wahań napięcia, braku wody, suchego 
gotowania, nadmiernego ciśnienia lub procedur chlorowania.
Skutki stojącej (ododsłonionej) wody, jeśli produkt był nieużywany 
przez ponad 60 dni z rzędu. 
Uszkodzenia spowodowane podczas transportu. Kupujący 
powinien powiadomić przewoźnika o takich szkodach.
Koszty powstające, jeśli produkt nie jest natychmiast dostępny 
do serwisowania.

Te gwarancje nie wpływają na ustawowe prawa Kupującego.

7.1 Obsługa klienta
W przypadku problemów, których nie da się 
rozwiązać za pomocą poradnika rozwiązywania 
problemów zawartego w tej instrukcji instalacji, 
skontaktuj się z jednymi:
A) Instalator, który dostarczył produkt. 
B) OSO Hotwater AS: Tel.: +47 32 25 00 00 
oso@oso.no / www.oso.no

___________________________________________________

8. USUWANIE PRODUKTU

8.1 Usunięcie
A) Odłączyć zasilanie.
B) Odciąć dopływ zimnej wody.
C) Opróżnić iloczyn wody – patrz sekcja 4.4.
D) Odłącz wszystkie rury.
E) Produkt może zostać teraz usunięty.

Schemat zwrotów 8.2
Produkt ten nadaje się do recyklingu i zostanie prze-
wieziony do centrum recyklingu środowiskowego. 
Jeśli produkt ma zostać wymieniony na nowy, instala-
tor może zabrać stary cylinder do recyklingu.
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NOTES:















Fabryka: OSO Hotwater AS
Industriveien 1, 3300 Hokkksund - Norwegia
Tel: +47 32 25 00 00
oso@oso.no
www.osohotwater.com

Punkt pojedynczego kontaktu LG Electronics Inc. (UE):
LG Electronics Deutschland GmbH
Alfred-Herrhausen-Allee 3-5, 65760 Echborn, Niemcy

LG Electronics Inc.
LG Twin Towers 128 Yeoui-daero, Yeongdeungpo-gu Seul, 07336, Korea

Wymóg ekoprojektowania
Informacje dotyczące projektowania ekologicznego są dostępne na następującej stronie 
bezpłatnej dla użytkownika: https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
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